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TRInCIATUTTO RInFORZATE

UnIVERSAL HEAVY-DUTY MULCHERS 

VERSTÄRKTE MULCHGERÄTE  

BROYEURS REnFORCÉS

TRITURADORAS PROFESIOnALES



TFB/M

Spostamento meccanico

Mechanical side shift

Mechanische Seitenverschiebung

Déport mécanique

Desplazamiento lateral mecánico

Trinciatutto rinforzata per vigneto, frutteto e 
sottobosco consigliata per erba, cespugli, 
sarmenti e materiale legnoso fino a Ø 10 cm, 
da applicare a trattori con potenza compresa 
tra 70 e 130 HP.

Heavy-duty mulcher for vineyard, orchard 
and under-wood, suited to mulch grass, 
bushes, pruning and branches ( up to Ø 10 
cm), for tractors from 70 to 130 HP.

Verstärktes Mulchgerät für den Wein- und 
Obstbau, für Traktoren von 70 bis 130 PS. 
Es eignet sich zum Mulchen von Gebüsch,  
Sträuchern und Äste bis Ø 10 cm.

Broyeur renforcé pour vergers, vignobles et 
sous-bois indiqué pour broyer l’herbe, les 
buissons, les sarments et les tiges allant 
jusqu’à Ø 10 cm, pour tracteurs de 70 à 
130 CV.

Trituradora profesional reforzada para la tri-
turación desde hierba hasta restos leñosos 
(hasta 10 cm Ø) en viñedos, olivares y otras 
explotaciones agrícolas como las horto-
frutícolas. Para tractores desde 70 hasta 
130 C.V.

Mazza M

M Hammer 

Schlegel M 

Marteau M

Martillo M

Standard

Scatola ingranaggi con ruota libera

Gearbox with free wheel

Getriebe mit Freilauf

Boîtier avec roue libre

Caja de transmisión con rueda libre

Rullo regolabile di appoggio con raschiarullo

Adjustable and levelling roller with scraper

Einstellbare Stützwalze mit Abstreifer

Rouleau palpeur réglable avec décrottoir

Rodillo nivelador con rascador



OPTIONALS (TFB/M)

Cofano posteriore chiuso con rastrelli di raccolta

Fixed rear hood with rakes

Feste Heckhaube mit Sammelrechen

Coffre postérieur fermé avec râteaux ramasseurs

Capó trasero cerrado con rastrillos recogedores 

Spostamento idraulico con tubi e innesti rapidi

Hydraulic side shift with hoses and quick couplings

Hydraulische Seitenverschiebung

Déport hydralique avec tuyaux et prises rapides

Desplazamiento lateral hidráulico

Slitte di appoggio

Skids 

Satz Kufen 

Jeu patins 

Patines

Ruote sterzanti 

Steering wheels 

Hinterlenkräder

Roues directrices 

Ruedas directrices

Tirante terzo punto (di serie su TFB/M 220 – 250)

Top link tie-rod (standard on TFB/M 220 – 250)

Oberlenk-Zugstange (Serie für TFB/M 220 – 250)

Tige de renfort au troisième point (d’origine pour 
TFB/M 220 – 250)

Enganche a los 3 puntos del tractor con tirante de 
refuerzo (de serie para TFB/M 220 – 250)

Ruote frontali regolabili 

Adjustable front wheels 

Einstellbare vordere Stützräder 

Roues frontales réglables

Ruedas frontales regulables en altura

Albero cardanico

Pto drive shaft

Gelenkwelle

Arbre cardan

Eje de Toma de Fuerza



MULTY

Trinciatutto rinforzata a cofanatura alta per 
frutteti, uliveti, ananas, carciofi ecc. Adatta 
a trinciare erba, cespugli, stocchi di mais, 
colza e materiale legnoso fino a Ø 8 cm. 
Ideale per la manutenzione dei terreni incolti. 
Da applicare a trattori con potenza compre-
sa tra 70 e 130 HP.

Verstärktes und vielseitiges Mulchgerät für 
den Obstbau, Ananas, Brachlandpflege und 
jegliche andere Ackerkulturen. Es eignet 
sich zum Mulchen von Gras, Gebüsch, 
Getreidestoppeln, Gemüsestoppeln und 
Schnittholz bis Ø 8 cm. Für Traktoren von 
70 bis 130 PS.

Broyeur renforcé conçu pour le travail dans 
vignobles, vergers, olivets, culture d’ananas 
et d’artichaut et apte à broyer l’herbe, les 
buissons, les tiges de maïs et les déchets 
végétaux allant jusqu’au Ø 8 cm. C’est l’idéal 
pour le travail dans des terrains incultes. 
Pour tracteurs de 70 à 130 HP.

Heavy-duty high body mulcher for orchards, 
pineapples, set-aside, cereals and open field 
cultivations in general. Suited to mulch grass, 
bushes, stalks and wooden pruning (up to Ø 
8 cm) For tractors from 70 to 130 HP.

Trituradora profesional reforzada indicada 
para la trituración desde hierba hasta restos 
leñosos (hasta 8 cm Ø) en viñedos y otras 
explotaciones agrícolas como las horto-
frutícolas. Ideal para terrenos no cultivados. 
Para tractores desde 70 hasta 130 C.V.

Mazza T

T Hammer 

Schlegel T 

Marteau T

Martillo T

Standard

Timone fisso, a due posizioni

Three point linkage with two positions

Zwei feste Positionen für den Dreipunktbock

Attelage à 3 points avec deux positions

Enganche a los tres puntos del tractor con 
dos posibles posiciones

Tirante fisso terzo punto 

Top link tie-rod 

Oberlenk Zugstange 

Tige de renfort au troisième point 

Tirante de refuerzo

Cofano posteriore apribile

Adjustable rear hood

Einstellbare Heckhaube

Coffre postérieur ouvrant 

Capó trasero regulable



OPTIONALS (MULTY)

Coltelli universali BERTI, “kit 2+1”

Universal blades BERTI, “kit 2+1”

Universelle Messer BERTI, “Satz 2+1”

Couteaux universelles BERTI, “Jeu 2+1”

Cuchillas universales BERTI, “kit 2 + 1”

Slitte di appoggio

Skids 

Satz Kufen 

Jeu patins 

Patines

Rullo di appoggio con raschiarullo

Levelling roller, with scraper

Stützwalze mit Abstreifer

Rouleau palpeur avec décrottoir

Rodillo nivelador con rascador

Ruote sterzanti 

Steering wheels 

Satz Hinterlenkräder 

Roues directrices 

Kit de ruedas directrices 

Apertura idraulica del cofano

Hydraulic adjustment of the rear hood 

Hydr. Öffnung der Heckhaube

Réglage hydraulique du coffre

Regulación hidráulica del capó trasero

Rastrelli raccoglitori

Rakes 

Sammelrechen

Râteaux ramasseurs

Rastrillos recogedores

Rotore Mega Ø 355 mm 

Rotor type Mega Ø 355 mm

Rotor Typ Mega Ø 355 mm

Rotor type Mega Ø 355 mm

Rotor tipo Mega Ø 355 mm

Rotore con coltelli “J”

Rotor with “J” blades

Rotor mit “J” - Messersatz

Rotor avec couteaux “J”

Rotor con cuchillas ”J”

Albero cardanico

Pto drive shaft

Gelenkwelle

Arbre cardan

Eje de Toma de Fuerza



Mod.

	 cm	 Min	 Max	 mm	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C	 Kg

	 160	 70	 100	 	 14	 4	 	540 (1000)	 90	 173 130 755

	 180	 70	 100	 	 16	 4	 540 (1000)	 90	 193 130 800

	 200	 70	 100	 	 18	 4	 540 (1000)	 90	 213 130 855

	 220	 80	 120	 	 20	 5	 1000 (540)	 100	 233	 130 950

	 250	 80	 130	 	 22	 5	 1000 (540)	 100	 263	 130 1020

TFB/M 160

TFB/M 180

TFB/M 200

TFB/M 220

TFB/M 250

HP

1040				1460																							
520				1980

1040				1160																							
520				1680

1040				960																							
520				1480

875			925																				
355				1445

875				725																							
355				1245

cm

TF
B/

M

Mod.

	 cm	 Min	 Max	 mm	 n°	 n°	 n°	 PTO	 A	 B	 C Kg

	 160	 70 120  20 60 4 1000 (540)	 100 175 150 780

	 180 70 120  22 66 4 1000 (540)	 100 195 150 860

	 200 80 130  24 72 4 1000 (540)	 100 215 150 950

	 230 80 130  28 84 4 1000 (540)	 100 245 150 1040

	 250 90 130	 	 30	 90	 4	 1000 (540) 100 265 150 1155

MULTY 160

MULTY 180

MULTY 200

MULTY 230

MULTY 250

HP

1250		1250																							
860				1640

1150		1150																							
750				1550

1000		1000																							
590				1410

835			965																				
490				1310

800	 800																							
490				1110

cm

M
UL

TY

TFB/M - MULTY MULTY

BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A.
Via Musi 1/A | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY
Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 
info@bertima.it
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